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French Geolinguistics and Linguistic Atlases
From nascency to the status quo
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Abstract: This report on research trends gives a brief sketch of the history, development,
and status quo of French geolinguistics. The first chapter defines the language distribution
within and outside France. In the second chapter, the nascence of French geolinguistics as
a new branch of linguistics and the importance of Atlas linguistique de la France are
considered. We also highlight the contribution of Albert Dauzat in disseminating
geolinguistic theory and methods not only to dialectologists but also to researchers from a
broader field. The following chapter depicts the relation between the extension of standard
French in the early 20th century and the new projects of the Atlas linguistiques de la France
par régions. Today, the main research subjects related to French geolinguistics are the
studies of ancestral forms, that is, patois and of regional French forms. The fourth chapter
describes the emergence of full-scale studies of regional French in the 1970s. The fifth
chapter focuses on the digitalization of pre-existing linguistic atlases as corpus. Some
notable digitalized atlases are given as examples. The last chapter explores the on-going
attempts of constructing two comparative linguistic atlases: Atlas Linguarum Europae and
Atlas Linguistique Roman. In conclusion, we addressed some current concerns of French
geolinguistics.
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1. L ®IZ

ZOWFRENE TIL, 7T AMBSFEFENEDO L D ICHAE L, RERE LA
N BIEIZE > TWDONE SR OfREZ FLICEZ 208 G T 5,
BN 7 T AHFE AT 770 R) ICBIT5EERSICOWTHER LT
BZH, R SIERK 1O X125,

h__ N \..‘._? A Parlers

- ‘r jj-_\h:;‘]- ‘-;" % germaniques
R N A A N\ =y

VL d T NART AT

7T U AREROBEIND ., 7T A XIS AEER D A A VEEIR (langue doil),
W o7 Zvarna gy AGEE (francoprovencal), ¥ D A4 v 7 GBI
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(occitan) (2= EIE N5, T ZHURD 5 6| BiiE O 2 DORARFEO LR %5
HIBRIZ 72 %

7T AP, AL L OEBRICNLE L, AL AANZIRN D T A

“w?%ﬂ(mMM)ﬁ%U P HFIZIE T T RGEEA XV TEEO T EN
5352%“(1/\6 )L BB (corse) 3B D, FlALEICIZ T NV~ VUEEIRIZET
AT VY AHF &+ — 'E/Vi&ji@‘% M &% (parlers germaniques d’Alsace et de
Moselle) W&V, ~ILX—|ZEE L T 7 7~ 38k (flamand) A L5, Z

DIENIEFEETIZIE 7 v FEEIRIZIE T B 7V b U EBIk (breton) 235 0 . A~
BHD /N A 7 GBI (basque) HEFFEHBIZIAN > TV D, I 5T, ~ULF—F[FH,
AA I, S HEI, T T o AWHNR I Sl S T T o AFEE GRS LR
T AL PKREBNDD, ZHOHBKIZ DWW TILZ 2 ClEfitiviauy,

2. HIBSEFORE

SREHIBEY: géographie linguistique] DANGH E SO H Y =2 —/n - VU
11 > Jules Gilliéron |%, m%AF5e32E Be (LU N EPHE) T 1883 /b6 1T< 7%
1926 - F Tr~ XA F 5% dialectologie romane DFIRIHEIZFNT, FHEFD
EIF—2HE L, B0 FTHRIIBEORROIFEIZ, = FEL - = FEY
Edmond Edmont & #:{Z 1902 4725 1910 42T CHIRRL 72 [7 7 v A5 iE
M1 Atlas linguistique de la France (LM% ALF) | T %, 1897 4F 8 H7xH 1901
8 HEToOMIZ, 8 PNk SBIHIFAE 217> T, 638 Hisl (Saint-Pol-sur-
Ternoise 75 2 JEFHA I 4L7272 639 HiS & T DHF2EF H VD) 128V T, 700
N ENSHEEZWMVFFEE L7z, ALF 3% OSEHKERY = REUN
— AN T THREEIT> WL WEINTT — ¥ ZH AL T 5B OE
*E&*Fﬁf%b\o Fo, BREBICK U CHFRESR DRI LIBEZBRA L
RSB RN S D, IHEEIL 10820206 80 RO EEMEFH . A, RELE.
ﬂ@%a MR Zih, REERREE . EHREHR. EAN EWRET, 2N
40 HROBHETH -T2, AEMSIT T T AARLIFT B ELD, “AF—D T
v UG A AP A XU T AL A XU ZADTF ¥ RV E TET,
HSIZ K TTEE DO A G E B G 21T - 7o, HMNERER T CILEET
TFSEFTIZ ALF 8 Z TR L CWD 0, FEMERIZZ ERHL2E R L, ZOH
RS B IR INEE T o T IES I BB S, FERII LV Ar - ) =
a R EMEINLIEFRLLEANT, TOFFHA T LICEE s TEY, H
FRHERLE T > 72 Z EVEEE VDR W AZNDHRTTE S B> 72O TIE R0 mn
ERONBIEETHSD, EEE. ALF DRI NTZ 4 W06 Z DN HEER
ThHoTo7 7V ADLRRFHE R —/L « A A )L Paul Meyer |Z., 7 4 — ]
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Diez-Stiftung] DE DEE K-> T, AL ADSHEREET L7 -« v 7T T7—
Adolf Tobler (251 C 7= Zff O H T, ALF D HRIZ DWW TKRD L 5 IZEFENTW D,
LAY ALF Zifde L T 7z72 & S 2 508k L 72 U241 0 o X 2 Hifl L .

FERIFZRIEICHEL CTHAESEEDIZY A ML BFOEEL LTH
L TW=TohAD, | (Storost 1994: 77), A A TIANKYIZEH LTI-FEEY
Jxa AZHE LN E I NTLNbR0WN, U = a 38T HRIERE
RS LE LT LD Th D, & bbb ALF ZEE A DD OMBIEDIZNIT, X
Uii& EPHE, & HIZHRHED Y ¥ o EF b bR 245 TR A & RIS
WEOF =D ot-, ZLTIN8EIZ_NY v« THTI— IV zr i
T4 =V MHE R T,

ZOXDICEFEMBZOAMHICA A A ANDOTY =a VR L& BN
Mt 72 b D ThoTz, ETSLERFE DI A K« 73U R Gaston Paris 732V
TH DO EPHE ([ZH EF Bzl L7 2 LITRl Th -7, SafH
ORI, YV e 2T TR IENITH AL AT OWFIEE 3G
L TW=Z &/ A5 —7 )L Hans Goebl 3% 2 T< #15 (Goebl 2017),

ZH L T2 HAHBHD 7 7 ATHER Z bIF S eL, bl ed
B RKEZE STV ETEBRICBT D872 nEr e L CHREEZBD -,
7V MU —X « AA = Antoine Meillet [, ¥V = r < HWERFIEFITHE
HZTMRFITN W ER ) [BEEFETE — K ST Linguistique
historique et linguistique généralell D 182, [1. U = v & il 0550858
M~ AGELORRICEG R R LETLIEZHT. 129 LTEEFIC
O TIRERNRESNER LT, HOOLEEEFAIIHBREHEFHITHY
[f U —20I@AFFEN O Tk 4 7 OGO ST 28 £ DA S5 2 R ET
D DI D, | (Meillet 1921:307) EFRE L7, S HIZAA =X, [HEESFE
FIZRIT D SFVE La méthode comparative en linguistique historiquel D% 6 &
2 [SEEHIPE Y Géographie linguistique] & V9 & A ML aoiF, THIEERY 5L
ZEMTHZENTENT, EZTHIRENRESRZGL LN TE D, ()
P ITE T MR T HEIC K > T, ZNE T RWIERS, K0 B S %
#1395, | (Meillet 1925:70) £ R~_TW5H, =L Ak« IV = —7 Ernst
Gamillscheg b [EEHMEF L 20O R SEFICxT 2% 5 Die
Sprachgeographie und ihre Ergebnisse fiir die allgemeine Sprachwissenschaftl] ™
T, YVxzurodigs LT3 fafEfilz, QALF Z2HiRkT 252 & ThHE
WRFEN T T I e B e fR it U7, @8 LW HIEBRAY e B TIEZ R B L. £ D
FiEEGEE7, @EPHE TO® I} —%@ U Cki#%2F T/ (Gamillscheg
1928:2), #%iE~HDH B, v /Lb « 7 U 2/ Charles Bruneau (X7 /LT o X
HFIZHOWT, AAH—+ 717 Oscar Bloch 1V #+— ¥ 2 I FIZHOWT,
ZNENORY 5T ALF OFRAETT 15 ERERZHEEL TV 5,
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AAZNEI LI VI Zu rORENZTHEV LI BDPoTL I THD
(Meillet 1921:305), &9 O b EED M4 CRIEE 2242 F 0 &3 5 EE 2R

It rleb e R L—#O [SFEMBEEI Eudes de géographie
linguistique] X, Wb HEFOEMRIZMIT TEINTRmILTHY . Sib
HIPRF A N < DN DWFES I D 2 L TR h o 7o, R HBL OB k?
Bk, FEFERLE T TR, LV AWGE B EICHR T 2T 2720
JL_X— )L« R —H Albert Dauzat C& - 7=, [ S HIELS: La géographie lmguzanue,ﬂ
(1922) \FLFETZEIADH Z & T, OB LI MBNDMIESEFIC Lz, RART
bELENL [V 7 o AGESHMET] (R - BULER, KFEEMR, 1958) 1%
1944 FEJRIZHESNV TN D, R=VORIRA B IE 100 O Bz, 4R
T, /v 7 = LeDf, /v« X—/L LeBerre, 77> + VU = Brun-Trigaud ®
[vVxzmr bz RELD ALF ZHite W20 522/~ Lectures de I’Atlas
linguistique de la France de Gilliéron et Edmont Du temps dans I’espace] (2005)% %
M9 %2 & T, ALF Ol & Ak x R O Z D Z LTS D X D1k
ol BUETIX ALF 34> 74 kS, *y M ECTERFMNERE - 2 v
vua— RTED (http://lig-tdcge.imag.fr/cartodialectS/#/), A i DML <A
T =~ MIETLHHERREL T T A U THBUCIHRD Z LN TE D,

3. EERROHE L SFEHE

WEFEFEDOHX I T « 5—/L Damien Hall 278X TCTWA L IHIZ, 7T
ATEFORGTOTHEE LT, 5 patois | [HEHET T U AFEIZENTDHZ &
Dol dtid e « o~ Hiko 5o~ A3 zﬁjéh#(mnmm
474), —HRITES ISR RO N HE I TCHW S L, EEITEA
FIHIAE 23 7 < . LIZ LIRS ERFHI Z > T\, DE D & Z AT i s
HEFHE-HDED AL+ 75 ZFE Oil French] 123\ T, 2/
LD EL R CIRBICHE L TV o SR E SO 2N T& 5, L2AT,
K%Tﬁ:@ﬁ%»-7§yx%&w5m%%%zfﬁﬁﬁé:&K#éﬁ\
FIULZORGENAANGEEE 7 T v ar ad 7 o ARE O )7 % 8 A7 H
WOLMTENSETH D,

FA N T T UAFRICBWT, BEEEOE N WOENS ED XL HIZE LD
MNEVD O, HIKIZEB T 2 FFELMNE AR > TWAD T2, BRI 7R
ETDHZENEHELY, LTV ZOFERGIIHONT 2006 FITT 4L S—VU—
Tim Pooley 2MEN7-M#i 2 £ Lz, 2 2 CTld7— VY —0OFHZ = < flHIH
I 5, ALF IR S 47z 20 HEACRIEA, T CTl2 N U Z2Hul & 5 AV HE ©

(B Z5FE supra-local variety ] 28 FL S 47, A A VEEI & A A A0 2 Y
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TEEEAET DT T ava Yy U AGE TR, Wb D patois & B R B
% R4 OFEIE ancestral speech forms | 233 CIZEREINICHW LA 21T
272> T, YEFZ D Lz Mafi7e 2 L 1T traditional speech] 23 BISMAYIZ
HoObonTWiedld, /v~ r T 4—0a 2 E YaTlon - r.
Y == Lons-le-Saunier, = L C7 /NI —=amaldD~ 2> Micon T o7
(Pooley 2006: 360 & 361 OHiX]), 7' — VU —|T7 T AFBEIZFEA T, EXO)EIT
REE LW HEEE DI LTI, BaL72 &KL (ancestral, traditional speech
form) TEVMEZ RN LHA L TV 5,

feW T —U —i3 ALF DS HKEIACE DA A L« 7 T 2 ZFEOIRPLUZ DO
TiRR%, 1965 FLIKE, RV 2l & Uz R 2 FEO T, 41 V3G
A T 7 7 ATETIRR > T 72 (A E 385 OHi), ZhLIso
JEiAtE, X o F R BT I SAX— L EEAET LT L
TURMTG T AP AR L— XM A REA 2 VT & OEEHET
X, EERA OFER) ° sz &iE) Tidel, TFA 0 77 0 RGE
DOIMTE Oil French divergent forms| 2ZVHWHN D LFEL TV D, R H B~
7oy, HEGFSFETLLDLNA AN« 77 0 AFE L MESHURICIX, a7 4 A
VIR E 7T aTn gy C AFEMOM G NG EN TV D RICERTRET
b5, LITI965 FELFEDILT T 0 A BIKOFFERINE B 2 D0, Z O4FR
THLBREDELHLZFEF>TWDH EF R D,

20 HACKIER, HDHWE, TR LY o & LT B4 U TV AR R LI

FRLOBHUSERENRFE L HICAE T T U ARIRITIER L T oo 2 & %if
%ﬂ"é R—%0Nms Lz e &b THilg 7 5 > A5E frangais régional | 1%, &
ST Z DIFHEGE L OBIR & B BRT 5,

“ Le francgais s’est d’abord implanté dans les centres urbains et dans les classes
riches: modifié sous I’influence du milieu, il constitue ce que j appellerai le
francais régional.” (Dauzat 1906: 203)

(72 ZGEE, ETWHPLEHEMEREEICES L, £LTZLD
7T ATRIIRE DR ELZIT TER L, ANHIRT T U ZAFE LS
DEWRT LD THD, |

R—=PILE SIZROERET, Z Ol 7 7 o AFESAASHIEICIER L Th-o
Tk~ s, F=FNRZOHELZRELTERECO VUL, Py vy - va—
5‘/Jacques Chaurand 233 L < ;R X TV 2% (Chaurand 1992 [1985]: 387), K—
PFOZDOEFRIL, FO%, Hilk 7 7 0 RGBT EEHE(LICKIE LGB Th
5&%\fﬁﬁEmum@%Wi%%#aﬁjf%ékwot Bz TR &
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Mm%iﬁtf b e /N WZBWTEETHONENT, o T, Hulig
7T AGE ﬁﬁﬁmﬁéwiwmﬁﬁ IASTMHBITR D,

Mfﬁﬁﬁéht%\wwﬁmﬁof\P~ﬂin@§%%mﬂ6%ﬁé
o THER~ 7 > A SFEHIX Atlas linguistiques de la France par regions (LA T
R SEEHIX]) | OB A RER LTz, L LEDOH » HHZIHE R K
DENFET D, F— LR S iEHX % [E LR o 2% — (LL#k CNRS) @$
(L LTNEDTHZ K L0, SiEiIXE 7 — %A T 51C
Eoenolz, LT R—¥iE, VI rSiERNETHRS ., *l'vhb\’CjJX
a—= o SRR O BRI SN BED 1955 FITitiET H, V—F—
Ko T iR SREHIE X~ Y 4 - © 7 Mario Roques & I /L« L2
X Michel Lejeune (2 & - THl kA3 41, /LY = X E-DU M CNRS WNIZ F FEHIX
ZESEHRE L, F—VOBEITZH LTEHEG SHLPND Z LIThoTe,
ZORMEICOVWTEYE—= - ﬁ“7 >~ Simoni-Aurembou ARG &
% (Simoni-Aurembou 2004), Z D& 7 Huln!] 5 FEHIB D FE P AN AT 72 5 1970
FEEOFTEWRM. £ LT ALF 205 1973 £ TO MR S FEHEIC >V T,
HA KN T 27 A = Gaston Tuaillon DBEFRENFH 4L TEH 5 (Tuaillon 1976),

EZAT, F—PRHlERISiEHXEZRE LRI, B2 F—FD
EROBHEZNEZZDHRNEBNRH ST, R—WE, 77 AEN TR
EUESEAL AT T A T, Kb E DR E & BT, kD&~ 7
¥ AGEMGEIC N T T B A L TR E TN EBE X TV eDEA S, R—
FOE) LIEERNBRED AL IZE UIZE L BIROERTE S eoTzict

L. BICHIRENT=AA L« 7T v ZFERO IR S 3E#I 0% < 1280\ T,
FTHEIC TR 7 7 o A58 & B AFEE D UIE LIRELIL, SORHT H A HiUE ©
MR DN oD, LB NEZ LI, (BHAEERIZ LIX LIT ALF
FOVHLHWSEEEBEZRLTWADTHDS, — AT 25 & SFENICE LA
S EICR N DT TH LN, £ LEEBGT, BZLL F—FD TR
L CWESHEELORRERN G ZIZ ERE ST L T RNE S ICEDbN S,

AT, ZNET THEHE) & ENTE =2, AEF commune rurale |3
ANH 2000 AR 24T &5 ENCREFHREEIFZERT (INSEE) O#IEL £ D F
F#HT 5 &, ALF @ 638 His & HUd Rl SEE I oS5 L, Wb 2o
FMFEMT-ERNE S THD (Pooley 2006: 362), L7=N->TIZTH O HA
i3 dH < £ THIIMZR SO EBFET IV ENDH D,

R—HFOHIRASFEHK 7 7Y = 7 b Tld, ALF OXRHRICE Eh T
TN F— R A AZY TR EFEI S, bV iZe~ o ZAGEETIER
WT L AMST v L— X N AT MRS AAE TS, £ LTA
FIOSFFEMXIT— ANOPFEE TIER <, SO FFE - (b - B2 <D
BEOSFEFE T OPA MBI E A OEMZELEY | BLHEHA 21T - 7o, Hiulsk
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B S FEHIE r??ﬁ&ﬁ%mhﬂﬁ- Atlas linguistique et ethnographique | & FEi341 5
ZEMBLDLND LI HYFIISHIKICRE LB ONDE ) RCERITEL
@¢u%%bfwotoF%&UTME&E%Km@ﬁﬁﬁé:&ﬁ?%é
HEEOKIZIZE LS DR RoT Lt o =7 ML F—VIC L 5400 E
MEF IR Mo T2 BN L ENTWA D, ZOEAITH G TILZ2W (Goebl
2013:71), WTAUZLTH, ZDOZ EIFIEFITERSLZETh D, 7277 LK
RIS FEHX D F1E, TN ENOFEEHX BT O SiEHIX 2 5512 L CilAR
HEHRELTWSD EEOSEMRKICH@E T 25EEEA NHEH I TR,
Hls B S REH X R+ & LLE R IR~ 5 Z IR G >Tnd (JIlE 2018)
MR SFEHIX ClX, ALF OFRGLEEZFEEL T v 2 - ) zae O EH
FKiaftioC, FEE X EicERET#H SN,

Hlg sl S 55X O FIA TR PUE Brun-Trigaud (2016) (2L 5 ELLTFD ERBY T
HD, 1990 FDOWF T 7 DOHIERISFEHIX (7 v T —==o 17 ALB, HE
)7 ALCe, U 3 x#i); ALLy, =7 « 7L AMST ALIA, 9 Hikh 5
ALMC, H 2 a—=zo#i57 ALG, B'L 33—+ F U 7 Z/LHF ALPO) 75
fELTCWez, 2D 9 BHDO ALMC, ALG, ALPO |34 A /v« 77 AGRIIZIE L
HQAYAN

Z D% 2016 FEDOIF LTI, Brizi2 3 DO SFEMK v/ 8—== -
7 U7 ALCB, m~ . Z:EE O L —XHI)7 ALLA, 77> =2 « a7 H#
J5 ALFC) &, AN« 7T AFRBHD 4 SOHIBRIFEEMK (e v 7 v
A ALP, A—T /== « ULV MG ALAL, HEZ7 7 Ky 7 #)
ALLor, W7 > 7 N 7 #i5 ALLoc) 2358h% L7=,

5 SO SFEMKX (YT 4 —# )5 ALPic, /A~ 2T 4 — )
ALN, /)L R« T75 24N LT U H ALIFO, 7% —==Hij5,
TV a—i A—X#)5 ALBRAM, WIS ALO) IIRER TH D, -
F 2NN TUVND K 912, CNRS (3 1990 E44F 1 il 1] & 55 # % 92
OO THERITHYI Y 242 LTz (Le D 1997, Kawaguchi 2000), & 423 -+4312
BoNRL o7 Z &b G SRR S FIOFHE £ 0 52/ TE R0
ATREMERHTE TV A

UbZEE sl BRDOT T 2 MBS EZONE4 1L, QEdfx D
EHEHIGET &, Ok 7 5 0 RFED 2 > ThHh DB EE 2 5, BIEITITE AL FEE
BBV THWLNRWZD, RPN T2/ b, 7272 L, Mz k-
THAEHT OB EER N ZHET 5, DF 0 EEITITHW WA, FEZIC
BT 5 BAMETRDL Z LIFBAETHLARETH D,
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4. W75 U REHRE

RSB IT CEEMPLZ A2 I BN Tl 7 TV A Th o2, 22y a v
XU T RT=EAND D, 20 WRFEO 77 2L aLy T BIZIITEH%0®
RT—ZHHEL TCWEREN 19KV . ZNENDEMIIC TSR RE
LCWe, LZADRKTICEDLETED LEMRZMKE L TWDO1E, 19 K
FOIH 11 RKFAZWMERNDTH D, 100 FORUIAFFERL R FPR L 72 Z &
2725,

R—HF DR R &R U 7= Mg h SRR X33 —HROSFTEHX EE 25 2
ENTEL Y, ZOHMIL, bIXOHBOEHIZ H - 72 el & DIEHRRGETE
ZEERT D & &bl EHERR LT T A T, AUk REA ok T T R
BERRRTAZEThHL, HEIX PHOGFICETHY | ROk 558
HDHWVIFHEOREBEMZTIZER] Thb, TO—F, k7 7 Z5EIX
(R OMEIMEIE L TWLS PRI E LTAELEEBERETHY  JEEER-E O
WA T D Z LD dyo 72 ] (Morin 1994: 201), Lb Hilk 7 = o ZZED
TERE SN A IREIE, MO S PERBEIC L D Blr o T, 2 & 2 E NV o
SHICANET BT UHSG & o v o8 —= 2 5 Cld, BEUEZE(LIE 13 iR
LI TITEE O Tz, LIz -> T, HUlk Z &2k 7 7 > ZFED H D #k3
HEoTEY, ZOZERHIKT TV AFEOEREZRAFICL TWDH ES 2D,
ELIW3ETRIEL DI, BRI Z0RICHER U= A A VBRI SOV T,
Wil 7 7 o AFEOFEEEET DL Z ENEE LV, ZHUTKH LT, EHNRES
PN TERFAL TS T T raryayy VAGEK T MBS L DR T
Wik~ 7 v AFEERIETE 5 LD (Vincenz 1974: 13), 5 L Hilk~ 7 o &
FEDOL VAR =PRI S TWAGAEIT MEHEDOXINIIHICEG LS ThD
(Martin 1997: 59),

1976 7 N T—= =2 HFIZH B YR T ¢ ¥ 3 K5 Université de Dijon (Z
FEFELOLNEE Mk T 7V REE T —~ LT HREDNBE I N, &
VCOFTERED AN THH-7-Ya /0P a « A bTH Georges Straka 1L, & 9
— NDOFEMEE Y =T —)L « X7 )7 Gérard Taverdet DEFZ 5| L TLLF
D EHNTHRTN S,

“ le francais régional est la réunion [et non un systeme] de tous les faits
linguistiques oraux ou écrits, positifs ou négatifs, produits par des utilisateurs de
la langue francaise et limités sur le plan géographique a un point ou & un ensemble
de points plus ou moins important.” (Straka 1977: 239)
i~ Z o AGEIE T 7 AFEOEME OB LIZFEL Z LideHE 2
L EEl, IR A T A A oTo, HODDLFEEEOELEST
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bHoT [HEETERW] | T LTEHEFEOESITHE LTI AL 50
TENR 0 OHOHFIZIRE S D,

B 7 T o AFENZER HERZ AT Z L0137 < B O S EEM I 2 R
DT LB SFEFIRBAETH D) EVWIBXHIE, 7a7 /30 DEFRED
#7225 (Tuaillon 1977: 8; 1996 [1988]:95), & D78 i 5 FH# 3 itk L 7= ik 7
TURFEERD & FRLAVL, UELAUL R LULITEIT DB BIERY
ICFEER SN DT E > TND I ENZ U, MX T, SEEMOME 5 b ik~
T U AGEORHES LIX UITRR S v D, A BT 1°/L % - L~X L Renée Lepelley
NEI LT, FEEMES)OLAIZIE, SLERENE R D EFEFIEKE L
TEHLTWDLN, k7 7 AFEOSA ., 56 LRI & b TF o il
PEIZR D72 WE M LT 5 (Straka 1983: 39, Lepelley 1999: 11-13), Z @
ZLEBUEDA AN 7T U AFEIIBNTELICHETH D,

Mk 7 7 AFEPMIESIND X O DT o LRI VY =m 3RO X
INZENTWD, T T T o —HF DRENEFED je rouverai [FAITAHD
F27EA9 ) EEIREXLZ A%, jetrouviendrai £ 5o DE [HEZZ A
#& francais provencial | EFEATEA, ZOFERITE S L HUK 7 7 0 AZEIZIEN
ROIRWVGEIT T =a X EDEENEINT 4 —HF IR TH D |
AL — TN - Ry o« ) L IR Pas-de-Calais 205, 23U OJRICiE T 25 Y v
L Somme (ZFE D E TR M2 LB ~TW% (Gilliéron 1887:290), Z ®
BAa b L RICIIEEEZFEH L WD E W) Bl R b oTe, E2AT, 29
LI SRBER I 7 7 0 AFEORELBHER DT 5608 H 5, v a—
TUNEWEIZH T TS, 77 AR MR T HE 21 Lie 13 il regarde
asessous £ 59, & ZANT T AR ETlL, ilplaintses sous & F 9 DT
oD, HEHEEICIVCHAREG] & 272 S5 regarder & plaindre 78, Z D6
W EUZ EHIER 2B A A L T AD0N L TEREDOZ 2 ENL 5
WEBLTWD0O0, ZHIFRE#HELWBEE S A &9 (Chaurand 1992
[1985]: 416),

1970 D BREAN e o - Mk 7 TV AFERFZECTH D03, 4 H TIE, Ry
X 2%t Bonneton 26 ) — XTIk 7 7 o AFE A IR TFIfTEN TV 5,
F£72 2001 FEICHRENZE = —/L - LY —Pierre Rézeau &Ik 2D 75
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